       В 10-м  часу  вечера  Вейротер  с своими планами  переехал на  квартиру Кутузова,  где и был назначен военный  совет.  Все  начальники  колонн  были потребованы  к  главнокомандующему,  и,  за  исключением  князя  Багратиона, который отказался приехать, все явились к назначенному часу. 
       Вейротер,  бывший  полным  распорядителем   предполагаемого   сражения, представлял  своею оживленностью  и торопливостью резкую противоположность с недовольным  и сонным  Кутузовым,  неохотно  игравшим  роль  председателя  и руководителя  военного  совета.  Вейротер,  очевидно,   чувствовал  себя  во главе.движения, которое  стало  уже  неудержимо.  Он  был,  как  запряженная лошадь, разбежавшаяся с возом под  гору.  Он  ли вез,  или  его гнало, он не знал; но он несся во всю возможную  быстроту, не имея времени  уже обсуждать того, к чему поведет это движение. Вейротер  в этот вечер был  два раза  для личного  осмотра  в  цепи  неприятеля  и два  раза  у  государей, русского и австрийского,  для  доклада и  объяснений,  и  в  своей  канцелярии,  где он диктовал немецкую диспозицию. Он, измученный, приехал теперь к Кутузову.
       Он,  видимо,  так  был  занят, что  забывал  даже  быть  почтительным с главнокомандующим: он перебивал его, говорил быстро, неясно, не глядя в лицо собеседника, не отвечая  на деланные ему вопросы, был испачкан грязью и имел вид жалкий, измученный, растерянный и вместе с тем самонадеянный и гордый.      Кутузов  занимал небольшой дворянский  замок около Остралиц. В  большой гостиной, сделавшейся кабинетом  главнокомандующего, собрались: сам Кутузов, Вейротер  и  члены  военного  совета. Они  пили  чай.  Ожидали  только князя Багратиона, чтобы приступить к военному совету. В 8-м часу приехал ординарец Багратиона  с  известием, что князь  быть  не  может.  Князь  Андрей  пришел доложить о  том главнокомандующему и, пользуясь  прежде данным ему Кутузовым позволением присутствовать при совете, остался в комнате. 
       -- Так как князь  Багратион  не будет, то мы можем начинать,  -- сказал Вейротер,  поспешно вставая с своего места и приближаясь к столу, на котором была разложена огромная карта окрестностей Брюнна,      Кутузов  в  расстегнутом мундире, из  которого, как  бы  освободившись, выплыла на  воротник его жирная  шея, сидел в вольтеровском кресле,  положив симметрично  пухлые старческие руки  на  подлокотники, и почти спал. На звук голоса Вейротера он с усилием открыл единственный глаз.
       -- Да, да, пожалуйста, а то поздно, -- проговорил он и, кивнув головой, опустил ее и опять закрыл глаза. 
       Ежели первое время члены совета думали, что Кутузов притворялся спящим, то звуки, которые он издавал носом во время последующего чтения, доказывали, что в эту минуту для главнокомандующего дело  шло о гораздо важнейшем, чем о желании выказать свое презрение к  диспозиции или к чему бы то ни было: дело шло для него о неудержимом удовлетворении человеческой потребности --  .сна. Он  действительно спал. Вейротер с движением  человека, слишком занятого для того,  чтобы  терять хоть одну  минуту  времени,  взглянул  на  Кутузова  и, убедившись, что  он спит, взял бумагу и  громким  однообразным  тоном  начал читать диспозицию будущего сражения под заглавием, которое он тоже прочел: 
       "Диспозиция  к  атаке   неприятельской  позиции  позади   Кобельница  и Сокольница, 20 ноября 1805 года".
       Диспозиция была очень сложная  и  трудная.  В  оригинальной  диспозиции значилось:
       Da der Feind  mit  seinerien linken  Fluegel an die mit Wald  bedeckten Berge  lehnt  und  sich mit  seinerien  rechten Fluegel laengs Kobeinitz und Sokolienitz hinter die dort befindIichen Teiche zieht, wir im Gegentheil mit unserem  linken   Fluegel   seinen  rechten  sehr  debordiren,  so  ist   es vortheilhaft letzteren Fluegel des Feindes zu attakiren, besondere wenn  wir die  Doerfer  Sokolienitz und Kobelienitz im Besitze haben, wodurch wir  dem Feind  zugleich  in  die  Flanke  fallen und  ihn  auf der  Flaeche zwischen Schlapanitz  und  dem  Thuerassa-Walde  verfolgen  koennen,  indem  wir  dem Defileen von Schlapanitz und  Bellowitz ausweichen,  welche  die  feindliche Front  decken.  Zu dieserien Endzwecke ist es  noethig... Die erste  Kolonne Marieschirt...  die  zweite  Kolonne   Marieschirt...  die  dritte   Kolonne Marieschirt...[57] и  т. д., читал  Вейротер.  
  Генералы,  казалось, неохотно  слушали трудную диспозицию.  Белокурый высокий  генерал Буксгевден стоял, прислонившись спиною  к стене, и,  остановив  свои глаза  на горевшей свече, казалось, не слушал и даже  не хотел, чтобы  думали,  что он слушает. Прямо  против Вейротера, устремив на него свои блестящие  открытые  глаза, в воинственной позе, оперев руки  с вытянутыми наружу локтями на колени, сидел румяный Милорадович  с приподнятыми усами и плечами. Он упорно молчал, глядя в  лицо  Вейротера,  и спускал  с  него  глаза  только  в  то  время,  когда австрийский  начальник  штаба замолкал. В это  время Милорадович значительно оглядывался на других  генералов. Но по значению этого значительного взгляда нельзя было понять, был ли он согласен или несогласен, доволен или недоволен диспозицией. Ближе всех к Вейротеру  сидел граф Ланжерон и  с тонкой улыбкой южного французского лица, не  покидавшей его  во все время чтения, глядел на свои тонкие пальцы,  быстро  перевертывавшие  за углы  золотую  табакерку  с портретом.  В   середине  одного   из   длиннейших   периодов  он  остановил вращательное движение  табакерки, поднял голову и с неприятною учтивостью на самых  концах  тонких губ  перебил  Вейротера  и хотел  сказать  что-то;  но австрийский  генерал,  не  прерывая  чтения,  сердито нахмурился  и  замахал локтями,  как  бы говоря:  потом,  потом  вы мне  скажете свои мысли, теперь извольте  смотреть  на  карту  и  слушать.  Ланжерон  поднял глаза кверху  с выражением недоумения, оглянулся на Милорадовича, как бы ища объяснения, но, встретив  значительный,  ничего  не  значущий  взгляд Милорадовича,  грустно опустил глаза и опять принялся вертеть табакерку. 
       -- Une  leçon de géographie, [58] -- проговорил он  как бы про себя, но довольно громко, чтобы его слышали.
       Пржебышевский с почтительной, но достойной учтивостью пригнул рукой ухо к  Вейротеру, имея вид  человека, поглощенного  вниманием. Маленький  ростом Дохтуров  сидел прямо против  Вейротера  с старательным и  скромным видом и, нагнувшись  над  разложенною  картой,  добросовестно  изучал   диспозиции  и неизвестную  ему  местность.  Он  несколько  раз просил Вейротера  повторять нехорошо  расслышанные им слова и  трудные  наименования деревень.  Вейротер исполнял его желание, и Дохтуров записывал.
       Когда  чтение, продолжавшееся более часу, было кончено, Ланжерон, опять остановив  табакерку  и  не глядя на Вейротера и ни  на кого особенно, начал говорить о  том, как трудно было исполнить  такую диспозицию,  где положение неприятеля предполагается известным,  тогда как положение это может быть нам неизвестно,  так как  неприятель находится  в движении. Возражения Ланжерона были  основательны,  но было очевидно,  что  цель  этих возражений  состояла преимущественно в  желании  дать  почувствовать  генералу  Вейротеру,  столь самоуверенно,  как  школьникам-ученикам,  читавшему свою диспозицию,  что он имел дело не с  одними дураками, а с людьми, которые могли и его  поучить  в военном  деле. Когда  замолк  однообразный  звук голоса  Вейротера,  Кутузов открыл глава,  как мельник, который просыпается  при перерыве  усыпительного звука мельничных  колес,  прислушался к  тому, что говорил Ланжерон,  и, как будто  говоря: "а вы все еще про эти глупости!" поспешно закрыл глаза  и еще ниже опустил голову. 
       Стараясь  как  можно  язвительнее оскорбить Вейротера в  его  авторском военном самолюбии, Ланжерон  доказывал, что Бонапарте легко может атаковать, вместо того, чтобы  быть  атакованным, и  вследствие  того сделать  всю  эту диспозицию  совершенно  бесполезною.  Вейротер  на  все  возражения  отвечал твердой  презрительной  улыбкой,  очевидно вперед приготовленной для всякого возражения, независимо от того, что бы ему ни говорили. 
       -- Ежели бы он мог  атаковать нас, то он нынче бы это сделал, -- сказал он. 
       -- Вы, стало быть, думаете, что он бессилен, -- сказал Ланжерон. 
       -- Много, если у него  40  тысяч войска, --  отвечал Вейротер с улыбкой доктора, которому лекарка хочет указать средство лечения. 
       -- В таком случае  он идет  на свою погибель, ожидая нашей атаки,  -- с тонкой  иронической  улыбкой сказал Ланжерон,  за подтверждением оглядываясь опять на ближайшего Милорадовича. 
       Но Милорадович, очевидно,  в эту минуту думал менее всего о том, о  чем спорили генералы. 
       -- Ma foi, [59] -- сказал он,  --  завтра  все увидим на  поле сражения. 
       Вейротер усмехнулся опять тою улыбкой, которая говорила, что ему смешно и  странно встречать возражения  от русских генералов и доказывать то, в чем не  только он  сам  слишком хорошо  был  уверен, но в  чем  уверены были  им государи-императоры. 
       -- Неприятель потушил огни, и слышен непрерывный  шум  в его лагере, -- сказал он. --  Что это  значит? -- Или  он удаляется, чего одного  мы должны бояться,  или  он переменяет позицию (он усмехнулся). Но даже ежели бы он  и занял  позицию  в  Тюрасе,  он  только  избавляет нас  от больших хлопот,  и распоряжения все, до малейших подробностей, остаются те же. 
       --  Каким  же  образом?.. -- сказал князь Андрей, уже  давно выжидавший случая выразить свои сомнения. 
       Кутузов проснулся, тяжело откашлялся и оглянул генералов. 
       -- Господа, диспозиция  на завтра, даже на нынче (потому что уже первый час), не  может быть изменена,  -- сказал  он. --  Вы ее слышали,  и все  мы исполним наш долг. А перед сражением  нет ничего важнее... (он помолчал) как выспаться хорошенько. 
       Он сделал вид, что привстает. Генералы  откланялись и  удалились.  Было уже за полночь. Князь Андрей вышел. 
   [(сноска 57)] Так  как неприятель опирается левым крылом своим на  покрытые  лесом  горы,  а  правым  крылом  тянется  вдоль  Кобельница  и Сокольница позади находящихся там прудов, а мы, напротив, превосходим  нашим левым   крылом   его   правое,  то   выгодно  нам  атаковать  сие  последнее неприятельское крыло, особливо если мы займем деревни Сокольниц и Кобельниц, будучи поставлены в возможность нападать  на фланг неприятеля и преследовать его  в  равнине  между  Шлапаницем и  лесом  Тюрасским, избегая вместе с тем дефилеи между Шлапаницем и Беловицем, которою прикрыт  неприятельский фронт. Для этой  цели  необходимо...  Первая колонна  марширует...  вторая  колонна марширует... третья колонна марширует...
       [(сноска 58)] Урок из географии,       
 Крики и огни в неприятельской армии происходили оттого, что в то время, как по войскам читали приказ Наполеона, сам император  верхом объезжал  свои бивуаки. Солдаты, увидав императора, зажигали пуки соломы и  с криками: vive l'empereur! бежали за ним. Приказ Наполеона был следующий:
       "Солдаты!  Русская   армия  выходит  против  вас,   чтобы  отмстить  за австрийскую,  ульмскую  армию. Это те  же  баталионы, которые вы разбили при Голлабрунне и  которые вы  с тех пор преследовали постоянно до этого  места. Позиции,  которые мы занимаем, -- могущественны, и пока они будут итти, чтоб обойти меня справа, они выставят мне фланг!  Солдаты! Я  сам буду руководить вашими  баталионами.  Я буду  держаться  далеко от огня, если  вы,  с  вашей обычной храбростью, внесете в ряды неприятельские беспорядок и  смятение; но если  победа  будет  хоть  одну  минуту  сомнительна,   вы   увидите  вашего императора, подвергающегося первым ударам неприятеля,  потому  что  не может быть колебания в победе,  особенно  в тот день, в  который идет речь о чести французской пехоты, которая так необходима для чести своей нации.
       Под  предлогом увода  раненых  не  расстроивать  ряда! Каждый  да будет вполне   проникнут  мыслию,   что  надо  победить   этих  наемников  Англии, воодушевленных такою ненавистью против нашей нации.  Эта  победа окончит наш поход, и  мы можем возвратиться на зимние квартиры,  где застанут  нас новые французские войска, которые формируются во  Франции; и тогда  мир, который я заключу, будет достоин моего народа, вас и меня. Наполеон".
      По дороге из Працена скакал как бы эскадрон разноцветных всадников. Два из  них крупным галопом скакали рядом впереди остальных. Один был в черном мундире с белым султаном на рыжей энглизированной лошади,  другой в  белом мундире  на вороной лошади. Это были  два  императора со свитой.  Кутузов, с аффектацией служаки, находящегося  во фронте, скомандовал "смирно" стоявшим  войскам  и, салютуя, подъехал к императору. Вся его фигура и манера вдруг изменились. Он принял вид  подначальственного, нерассуждающего человека.  Он с  аффектацией почтительности, которая, очевидно, неприятно поразила императора Александра, подъехал и салютовал ему. 
       Неприятное  впечатление,  только  как  остатки  тумана  на  ясном небе, пробежало по молодому и счастливому лицу императора и исчезло. Он был, после нездоровья, несколько худее в этот день, чем на  ольмюцком  поле,  где его в первый раз за границей видел Болконский; но то же обворожительное соединение величавости и кротости  было в  его прекрасных,  серых глазах, и  на  тонких губах та  же  возможность разнообразных выражений и преобладающее  выражение благодушной, невинной молодости. 
       На  ольмюцком  смотру  он  был  величавее,  здесь  он   был  веселее  и энергичнее. Он несколько разрумянился,  прогалопировав  эти три  версты,  и, остановив  лошадь,  отдохновенно вздохнул и оглянулся на такие  же  молодые, такие  же  оживленные,  как  и  его,  лица  своей   свиты.  Чарторижский   и Новосильцев, и князь Болконский,  и Строганов, и другие, все  богато одетые, веселые, молодые люди, на прекрасных, выхоленных, свежих, только  что слегка вспотевших  лошадях,  переговариваясь   и   улыбаясь,   остановились  позади государя. Император Франц, румяный  длиннолицый молодой человек, чрезвычайно прямо   сидел  на  красивом  вороном  жеребце  и  озабоченно  и  неторопливо оглядывался  вокруг  себя. Он  подозвал одного из  своих  белых адъютантов и спросил что-то. "Верно, в котором  часу они выехали", подумал  князь Андрей, наблюдая своего старого знакомого, с улыбкой,  которую он не  мог  удержать, вспоминая   свою   аудиенцию.    В   свите   императоров   были   отобранные молодцы-ординарцы,  русские и австрийские, гвардейских  и  армейских полков. Между ними  велись  берейторами в расшитых попонах красивые запасные царские лошади.
       Как будто через растворенное окно вдруг пахнуло свежим полевым воздухом в  душную  комнату,  так пахнуло на невеселый  Кутузовский штаб  молодостью, энергией и уверенностью в успехе от этой прискакавшей блестящей молодежи.      --  Что ж  вы  не начинаете,  Михаил Ларионович? --  поспешно обратился император Александр к Кутузову, в  то же время учтиво взглянув на императора Франца. 
       --  Я  поджидаю,  ваше  величество,  --  отвечал  Кутузов,  почтительно наклоняясь вперед. 
       Император  пригнул  ухо,  слегка  нахмурясь  и  показывая,  что  он  не расслышал. 
       --  Поджидаю,  ваше  величество,  --  повторил  Кутузов  (князь  Андрей заметил, что у Кутузова неестественно дрогнула верхняя губа, в то  время как он говорил это поджидаю). -- Не все колонны еще собрались, ваше величество. 
       Государь  расслышал, но ответ этот, видимо, не понравился ему; он пожал сутуловатыми  плечами,  взглянул на Новосильцева, стоявшего подле, как будто взглядом этим жалуясь на Кутузова. 
       -- Ведь мы  не на  Царицыном  лугу, Михаил  Ларионович, где не начинают парада, пока не придут все полки, -- сказал государь, снова взглянув в глаза императору  Францу,  как  бы  приглашая  его, если не  принять  участие,  то прислушаться  к   тому,  что  он  говорит;  но  император  Франц,  продолжая оглядываться, не слушал. 
       -- Потому и не начинаю,  государь,  -- сказал звучным  голосом Кутузов, как бы предупреждая возможность не быть расслышанным, и  в лице его еще  раз что-то дрогнуло. --  Потому и не начинаю, государь, что мы не на параде и не на Царицыном лугу, -- выговорил он ясно и отчетливо. 
       В  свите  государя  на всех лицах,  мгновенно  переглянувшихся  друг  с другом, выразился ропот и упрек. "Как он  ни стар, он не должен бы, никак не должен бы говорить этак", выразили эти лица. 
       Государь  пристально и внимательно посмотрел в  глаза Кутузову, ожидая, не  скажет ли он  еще чего.  Но Кутузов, с своей стороны, почтительно нагнув голову, тоже, казалось, ожидал. Молчание продолжалось около минуты. 
       --  Впрочем,  если  прикажете,  ваше  величество,  --  сказал  Кутузов, поднимая голову и снова изменяя тон  на прежний тон тупого, нерассуждающего, но повинующегося генерала. 
       Он тронул лошадь и, подозвав  к себе  начальника  колонны Милорадовича, передал ему приказание к наступлению.  
